
Мамлекеттик жана дүйнөлүк тилдер кафедрасынын “Котормо иши” адистиги 

 

  

 

Котормочу - бул дүйнөнү ар кандай адамдардын көзү менен көргүсү келгендер үчүн өзгөчө жана 

жагымдуу кесип.  

Котормо таануу – бул салыштырма адабият, маданият таануу, информатика, тарых, лингвистика, 

философия жана риториканын айкалышы. Англис тили кеңири таралганына карабастан, котормо 

чеберчилиги барган сайын маанилүү болуп баратат. Заманбап көп маданияттуу жана көп тилдүү 

коом тилдер менен маданияттар ортосундагы эффективдүү жана сезимтал байланышты талап 

кылат. Бул мамлекеттин билим берүү жана экономикасын өнүктүрүү үчүн маанилүү.  

“Котормо иши” программасында сиз келечекте ийгиликтүү карьера түзүү үчүн эң маанилүү 

көндүмдөрдү үйрөтө турган жогорку квалификациялуу мугалимдер – өз ишинин чеберлери менен 

таанышасыз. 

Биздин мугалимдер кызыктуу жана жогорку эффективдүү окуу процессин түзүү үчүн 

билим берүүдөгү жаңы ыкмаларды тынымсыз иштеп чыгып, өздөштүрүп жатышат. Акырында, 

колледждин достук атмосферасы жана көп сандагы кызыгуу клубдары бош убактыңызды жаңы 

достордун чөйрөсүндө өткөрүүгө, чыгармачылык жөндөмдөрдү өнүктүрүүгө, тажрыйба 

алмашууга жана башкаларга кеңештери менен жардам берүүгө мүмкүндүк берет. 

ГТКнын билиминин өзгөчөлүгү – демократия, академиялык чынчылдык жана эркиндик. “Котормо 

иши” программасы тилдер, алардын түзүлүшү, окшоштуктары жана айырмачылыктары жөнүндө 

кылдат түшүнүк берүүчү дисциплиналардын кеңири спектрин сунуштайт. Ошондой эле, 

студенттер негизги англис тилинен тышкары, өздөрү каалаган экинчи чет тилин окушат. 

Кабинеттердин жана компьютердик лабораториялардын заманбап жабдылышынын аркасында 

биздин студенттер интернет мейкиндигин жакшы өздөштүрүшөт жана үй тапшырмаларын, 

долбоорлорду жана кейстерди аткарууда маалыматтык технологияларды күн сайын колдонушат. 

 

Лицензия: №С2019-0011 



Кесиби: котормочулук 

Адистик: Котормо иши 050720 

Квалификация: котормочу жана оозеки котормочу 

Кирүү сынагы: тестирлөө (математика, орус тили англис тили) 

Окуу мөөнөтү: 9-класстын базасында – 2 жыл 10 ай 

11-класстын базасында- 1 жыл 10 ай 

Практика: 

Студенттер алган билимдерин практикада колдонушат.  

-Таанышуу практикасы 

– Өндүрүштүк  практикасы 

– Квалификациялык  практикасы 

Окууну аяктагандан кийин колледждин бүтүрүүчүлөрү Кыргызстандын атайын орто билими 

тууралуу дипломго ээ болушат.  

 

Дисциплинанын тизмеси: 

 

Кыргыз тили жана адабияты 

Орус тили 

Чет тили 

Кыргызстан тарыхы 

Манастаануу 

Кесиптик  математика 

Информатика 

Философия 

Негизиги чет тилинин практикалык курсу 

Экинчи чет тилинин практикалык курсу 

Которуунун практикасы жана теориясы 

Тил илиминин негиздери 

Маданияттар аралык байланыштын теориясы 

жана практикасы 

Өлкө таануу  

Жазма котормонун практикуму 

Ооз эки котормонун практикасы 

Байланыштуу кеп маданиятынын 

практикуму 

Фонетиканын теориясы 

Грамматиканын теориясы 

Стилистиканын негиздери 

Лексикология 

Латинский  тили 

Ыратуу котормо 

Педагогикалык чеберчиликтин негиздери 

Техникалык котормо 

Салыштырма типология 

Ооз эки кеп 

Кесиптик иш аракетти укуктук камсыздоо (ПОПД) 

Дене тарбия 

Окуу практикасы 

Ондуруштуук практика 

Квалификациялык практика 

Андан ары иш менен камсыз кылуу жана окутуу 

Гуманитардык-технологиялык колледжин бүтүргөндөн кийин, “Котормочулук” программасынын 

бүтүрүүчүлөрүнүн көптөгөн  мүмкүнчүлүктөрү бар. Англис тили эл аралык тил болгондуктан, 

англис тили боюнча билими бар адистер көп суроо-талапка ээ. Өзгөчө төмөнкү багыттар боюнча: 

▪ оозеки жана жазуу жүзүндөгү тексттерди которуу 

▪ илимий жана көркөм адабияттарды, пресса, жана башка материалдарды которуу. 

▪ башка адистердин котормолорун иретке келтирүү. 

▪ расмий түрдө кабыл алынган стандарттарга ылайык чет тилинде документтерди жана тексттерди 

ар түрдүүчө даярдоо. 

▪ терминдерди бириктирүү боюнча шарттары жана котормолук технологияларды жакшыртуу 

боюнча илимий иш. 

Ошондой эле, туристтик уюмдарда, жалпыга маалымдоо каражаттарында жана телевидениесинде, 

эл аралык уюмдарда, тышкы иштер министрлигинде жана консулдуктарда котормочулар 

жетишсиз. 

 


